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Precauções de Operação 

 
 

 
Este detector é um detector de gás que detecta gases combustíveis no ar e dispara um alarme de gás. 
 
O detector de gás é uma unidade de segurança, não um analisador ou densitômetro que realiza análises / 
medições quantitativas / qualitativas para gases. Por favor, entenda completamente os seguintes pontos 
antes de usá-lo, para que ele possa ser usado corretamente. 
 
1.  Este detector pode ser interferido por gases e vapores diferentes do gás a ser detectado. Por favor, note 

que o alarme pode ser acionado por interferência.  Além disso, ele pode flutuar devido a alterações 
ambientais (temperatura, umidade, etc.) no local de instalação. 

 
2.  O alarme deve ser ajustado dentro de uma faixa onde o desempenho do detector possa ser assegurado. 

Em instalações em conformidade com a Lei de Segurança de Gás de Alta Pressão, uma configuração 
de alarme abaixo do nosso ponto de ajuste de alarme padrão pode disparar um alarme falso. 

 
3.  Esta é uma unidade de segurança, não uma unidade de controle. 
 
4.  Se compostos de silício ou sulfeto forem acumulados na superfície da liga sinterizada porosa do sensor, 

a área da parte de detecção de gás torna-se menor, o que pode resultar em séria deterioração de sua 
sensibilidade.  
Por razões de segurança, não use a cabeça detectora sob a presença de compostos de silício ou sulfeto, 
mesmo que sua quantidade seja muito pequena. 

 
5.   Para a manutenção do detector, ele deve passar por uma manutenção regular, incluindo a substituição 

e o ajuste das peças de reposição regulares, conforme especificado no manual de operação. Além disso, 
como se trata de uma unidade de segurança, recomenda-se que uma manutenção regular e uma 
calibração sejam realizadas a cada seis meses, de acordo com os regulamentos. 
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1 

Descrição do Produto 
 
 
 
 

1-1. Prefácio 
 
Obrigado por escolher nossa cabeça detectora de gás combustível/tóxico do tipo fixa GD-A80. 
Por favor, verifique se o número do modelo do produto que você comprou está incluído nas especificações 
deste manual. 
 
Este manual explica como usar o detector e suas especificações.  Ele contém informações necessárias 
para usar o detector corretamente.  Não apenas os usuários iniciantes, mas também os usuários que já 
utilizaram o produto devem ler e entender o manual de operação para aprimorar o conhecimento e a 
experiência antes de usar o detector.  
Note que a cabeça detectora não pode ser usada sozinha. Certifique-se de usá-la em combinação com o 
indicador dedicado / unidade de alarme. Leia também o manual de instruções do indicador / unidade de 
alarme. 
 
 

1-2. Propósito de uso 
 
 Esta cabeça detectora é uma cabeça detectora de gás do tipo fixo que detecta vazamentos de gases 

tóxicos ou combustíveis. 
 O detector é uma unidade de segurança, não um analisador ou densitômetro que realiza análises / 

medições quantitativas / qualitativas para gases.  
Por favor, entenda completamente as características do detector antes de usá-lo, para que ele possa 
ser usado corretamente. 

 O detector detecta anormalidades no ar causadas pela presença de gases (vazamento) com o sensor 
de gás embutido. 

 O tipo de sucção do detector utiliza uma bomba externa, etc, para sugar o gás e fazer a detecção. 
 Use esta cabeça detectora em combinação com uma unidade de indicador / alarme que indica uma 

concentração de gás e aciona um alarme. 
 Quando o detector detecta vazamento de gás combustível ou tóxico, gera uma corrente de acordo com 

a concentração de gás. O indicador / unidade de alarme indica a concentração de gás e dispara um 
alarme se o nível de concentração predefinido for excedido. 
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Proteção contra 
raios 

Tome as medidas apropriadas de acordo com a importância das instalações e do 
meio ambiente. 
 Fornecer proteção por um para-raios (cabo para-raios). 

(Embora o surto de carga indutiva possa ser transmitido através do cabo, ele 
é impedido pela instalação de um para-raios antes dos dispositivos de campo 
e do equipamento de processamento central. Para obter informações sobre 
como usar um para-raios, entre em contato com o fabricante. 

Aterramento 
Além do raio, há mais fontes de ruído. Para proteger as unidades dessas fontes 
de ruído, elas devem ser aterradas. 

 
* O para-raios possui um circuito para remover sobretensão que danifica os dispositivos de campo, 

para que os sinais possam ser atenuados pela instalação do para-raios. Antes de instalar um para-
raios, verifique se ele funciona corretamente. 
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Manutenção 
 
 
 
 
O detector é um instrumento importante para fins de segurança.   
Para manter o desempenho do detector e melhorar a confiabilidade da segurança, execute uma 
manutenção regular.   
Continuar a usar o detector sem realizar manutenção comprometerá a sensibilidade do sensor de gás, 
resultando em uma detecção imprecisa. 
 
 

6-1. Intervalos de manutenção e itens 
 
 Manutenção diária:    Realize a manutenção antes de começar a trabalhar. 
 Manutenção mensal:  Realize a manutenção no circuito de alarme (teste de alarme) uma vez por mês. 
 Manutenção regular:  Realize manutenção uma vez ou mais a cada seis meses para manter o 

desempenho como uma unidade de segurança. 
 
 

Item de 
manutenção 

Conteúdo de manutenção  
Manutenção 

diária 
Manutenção 

mensal:  
Manutenção 

regular 
Verificação da 

fonte de 
alimentação*1 

Verifique se a lâmpada de energia está 
acesa. ○ ○ ○ 

Verificação de 
exibição de 

status*1 

Verifique se a luz de falha não acende. 
○ ○ ○ 

Verificação da 
taxa de fluxo * 2 

Verifica a taxa de fluxo para encontrar 
anormalidades. 

○ ○ ○ 

Checagem de 
exibição de 

concentração *1 

Verifique se o valor de exibição da 
concentração é zero.  Quando a 
leitura estiver incorreta, execute o 
ajuste zero depois de garantir que não 
existam gases de interferência ao 
redor. 

○ ○ ○ 

Verificação de 
filtro * 2 

Verifique se há poeira ou entupimento 
no filtro de poeira. 

○ ○ ○ 

Teste de alarme * 
1 

Inspeciona o circuito de alarme usando 
a função de teste de alarme. 

－ ○ ○ 

Ajuste de 
calibração * 1 

Executa o ajuste de calibração usando 
o gás de calibração. 

－ － ○ 

Verificação de 
alarme de gás * 1 

Verifique o alarme de gás usando o gás 
de calibração. 

－ － ○ 

 
*1.  A verificação e o ajuste são realizados no lado do indicador / unidade de alarme. Consulte o manual 

de instruções do indicador / unidade de alarme para detalhes. 
*2.  Apenas para o tipo sucção 
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<Substituição de peças de substituição regulares> 
Lista de peças de reposição regulares recomendadas 
 

No. Item 
Intervalo de 
manutenção 

Intervalo de 
substituição 

(ano) 

Quantidade 
(peças/unidades) 

1 
Selo de borracha 

(sensor) 
6 meses 3 - 8 anos 1 

2  Tampa de sucção 6 meses 3 - 8 anos 1 

 
* A operação deve ser verificada após a substituição pelo nosso engenheiro de serviço. Para a operação 

estável do detector e segurança, peça ao nosso engenheiro de serviço para cuidar da substituição da 
peça. Solicite a RIKEN KEIKI a verificação de operação. 

 
NOTA 
 Os intervalos de substituição acima são apenas recomendação. Os intervalos podem mudar 

dependendo das condições de operação. Esses intervalos também não significam os períodos de 
garantia. 
O resultado da manutenção regular pode determinar quando substituir as peças. 
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8 

Solução de problemas 
 
 
A solução de problemas não explica as causas de todos os defeitos que ocorrem no detector. Ela 
simplesmente ajuda a encontrar as causas dos defeitos que ocorrem com frequência. Se o detector 
apresentar um sintoma que não esteja explicado neste manual ou ainda apresentar problemas de 
funcionamento, mesmo que sejam tomadas ações corretivas, entre em contato com a RIKEN KEIKI. 
 
<Anormalidades de Leituras>  
*   Tome também medidas corretivas para o indicador / unidade de alarme e consulte o manual de 

instruções do indicador / unidade de alarme para mais detalhes. 
 

Sintomas Causas Ações 

A leitura sobe (ou cai) e 
assim permanece. 

Desvio da saída do 
sensor 

Realize o ajuste zero. 

Presença de gás de 
interferência 

Distúrbios por gases de interferência, como solventes, 
não podem ser eliminados completamente. Para obter 
informações sobre ações, como filtro de remoção, entre 
em contato com a RIKEN KEIKI. 

Vazamento lento 

Uma quantidade muito pequena do gás a ser detectado 
pode estar vazando (vazamento lento). Como ignorá-lo 
pode causar riscos, deve-se tomar uma medida 
corretiva, ou seja, tomar medidas iguais às do alarme de 
gás. 

Mudanças 
Ambientais 

Realize o ajuste zero. 

Um alarme de gás é 
acionado apesar de 
nenhum vazamento de 
gás e nenhuma outra 
anormalidade no ponto 
de detecção. 

Presença de gás de 
interferência 

Distúrbios por gases de interferência, como solventes, 
não podem ser eliminados completamente. Para obter 
informações sobre ações, como filtro de remoção, entre 
em contato com a RIKEN KEIKI. 

Interferência por 
ruído 

Desligue e reinicie o detector. 
Se esse sintoma for observado com frequência, tome as 
medidas apropriadas para eliminar o ruído. 

Mudança repentina 
no meio ambiente 

Quando o ambiente (temperatura, etc.) muda 
repentinamente, o detector não pode se ajustar a ele e 
ser afetado. 
Em alguns casos, o detector dispara um alarme de 
indicação. 
Como o detector não pode ser usado sob mudanças 
ambientais súbitas e frequentes, qualquer ação 
preventiva para eliminá-las deve ser tomada pelo 
usuário. 

Resposta lenta 

Sensibilidade do 
sensor deteriorada 

Substitua o sensor por um novo. 

Filtro de Poeira  
Entupido 

Substitua o filtro de poeira. 

Tubo de sucção / 
escape dobrado, 
entupido ou vazando 

Corrigir as peças defeituosas. 

Condensação se 
forma dentro do tubo 
de sucção. 

Corrigir as peças defeituosas. 
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Ajuste de calibração 
impossível 

Concentração de gás 
de calibração 
inadequada 

Use o gás de calibração adequado. 

Sensibilidade do 
sensor deteriorada 

Substitua o sensor por um novo. 
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Especificações do produto 
 
 
 
 

9-1. Especificações padrão   
 
[Tipo de difusão] ＜ Especificações INMETRO/ATEX/IECEx/UKEX ＞ 
 

Modelo GD-A80 GD-A80V GD-A80S GD-A80N 

Princípio de 
Detecção 

Combustão 
catalítica ou nova 

cerâmica 
Semicondutor 

Semicondutor de 
fio quente 

Condutividade térmica 

Gás a ser 
detectado 

Gases combustíveis 
no ar 

Gases 
combustíveis ou 

tóxicos no ar 

Gases 
combustíveis ou 

tóxicos no ar 

Gases combustíveis ou 
gás inerte no ar 

Método de 
Detecção 

Tipo difusão natural 

Cabo de 
transmissão 

1.25 ou 2.0 mm2 

CVV, 4-core ou 
equivalente 

CVVS, 3-core ou 
equivalente 

CVVS, 4-core ou equivalente 

Porta de conexão 
de cabo 

Carcaça de vedação à prova de pressão G3 / 4 [ID de vedação de borracha] ø12 para 
montagem, ø13 para fixação 

Temperaturas de 
funcionamento * 

-20 a +53 ° C (em condição constante) 

Umidades de 
operação 

Abaixo de 95% RH (sem condensação) 

Estrutura Tipo de montagem em parede, tubo de 2B (50A) acoplável 

Estrutura à prova 
de explosão 

Carcaças à Prova de Chamas 

Classe da 
proteção contra 

explosões 

II2G Ex db IIC T4 Gb (ATEX/UKEX) 
Ex db IIC T4 Gb (IECEx)(INMETRO) 

Dimensões 
externas 

Aprox. 78 (L) x 154 (A) x 105 (P) mm (Suportes de fixação excluídos) 

Peso Aprox.1.0 kg 

Cor Munsell 7. 5BG5/2 
*A faixa de temperatura ambiente que mantém uma capacidade de proteção a explosão da etiqueta no 
detector é -40～+53℃. Contudo, a temperatura de operação disponível é de -20～+53℃. 
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[Tipo de sucção] ＜ Especificações INMETRO/ATEX/IECEx/UKEX ＞ 
 

Modelo GD-A80D GD-A80DV GD-A80DS GD-A80DN 

Princípio de 
Detecção 

Combustão 
catalítica ou nova 

cerâmica 
Semicondutor 

Semicondutor de 
fio quente 

Condutividade térmica 

Gás a ser 
detectado 

Gases combustíveis 
no ar 

Gases 
combustíveis ou 

tóxicos no ar 

Gases 
combustíveis ou 

tóxicos no ar 

Gases combustíveis ou 
gás inerte no ar 

Método de 
Detecção 

Tipo sucção (introduzido por uma unidade de bomba externa) 

Taxa de vazão   0. 8 - 2 L/min 

Cabo de 
transmissão 

1.25 ou 2.0 mm2 

CVV, 4-core ou 
equivalente 

CVVS, 3-core ou 
equivalente 

CVVS, 4-core ou equivalente 

Porta de conexão 
de cabo 

Carcaça de vedação à prova de pressão G3 / 4 [ID de vedação de borracha] ø12 para 
montagem, ø13 para fixação 

Temperaturas de 
funcionamento * 

-20 a +53 ° C (em condição constante) 

Umidades de 
operação 

Abaixo de 95% RH (sem condensação) 

Estrutura Tipo de montagem em parede, tubo de 2B (50A) acoplável 

Estrutura à prova 
de explosão 

Carcaças à Prova de Chamas 

Classe da 
proteção contra 

explosões 

II2G Ex db IIC T4 Gb (ATEX/UKEX) 
Ex db IIC T4 Gb (IECEx)(INMETRO) 

Dimensões 
externas 

Aprox. 78 (L) x 154 (A) x 123 (P) mm (Suportes de fixação excluídos) 

Peso Aprox.1.0 kg 

Cor Munsell 7. 5BG5/2 
*A faixa de temperatura ambiente que mantém uma capacidade de proteção a explosão da etiqueta no 
detector é -40～+53℃. Contudo, a temperatura de operação disponível é de -20～+53℃. 
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[Tipo difusão] ＜ Especificações Japan Ex ＞ 
 

Modelo GD-A80 GD-A80V GD-A80S GD-A80N 

Princípio de 
Detecção 

Combustão 
catalítica ou nova 

cerâmica 
Semicondutor 

Semicondutor de 
fio quente 

Condutividade térmica 

Gás a ser 
detectado 

Gases combustíveis 
no ar 

Gases 
combustíveis ou 

tóxicos no ar 

Gases 
combustíveis ou 

tóxicos no ar 

Gases combustíveis ou 
gás inerte no ar 

Método de 
Detecção 

Tipo difusão natural 

Cabo de 
transmissão 

1.25 ou 2.0 mm2 

CVV, 4-core ou 
equivalente 

CVVS, 3-core ou 
equivalente 

CVVS, 4-core ou equivalente 

Porta de conexão 
de cabo 

Carcaça de vedação à prova de pressão G3 / 4 [ID de vedação de borracha] ø12 para 
montagem, ø13 para fixação 

Temperaturas de 
funcionamento * 

-20 a +53 ° C (em condição constante) 

Umidades de 
operação 

Abaixo de 95% RH (sem condensação) 

Estrutura Tipo de montagem em parede, tubo de 2B (50A) acoplável 

Estrutura à prova 
de explosão 

Carcaças à Prova de Chamas 

Classe da 
proteção contra 

explosões 
Ex d IIC T4 (Japan Ex) 

Dimensões 
externas 

Aprox. 78 (L) x 154 (A) x 105 (P) mm (Suportes de fixação excluídos) 

Peso Aprox.1.0 kg 

Cor Munsell 7. 5BG5/2 
*A faixa de temperatura ambiente que mantém uma capacidade de proteção a explosão da etiqueta no 
detector é -40～+53℃. Contudo, a temperatura de operação disponível é de -20～+53℃. 
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[Tipo sucção] ＜ Especificações Japan Ex ＞ 
 

Modelo GD-A80D GD-A80DV GD-A80DS GD-A80DN 

Princípio de 
Detecção 

Combustão 
catalítica ou nova 

cerâmica 
Semicondutor 

Semicondutor de 
fio quente 

Condutividade térmica 

Gás a ser 
detectado 

Gases combustíveis 
no ar 

Gases 
combustíveis ou 

tóxicos no ar 

Gases 
combustíveis ou 

tóxicos no ar 

Gases combustíveis ou 
gás inerte no ar 

Método de 
Detecção 

Tipo sucção (introduzido por uma unidade de bomba externa) 

Taxa de vazão   0. 8 - 2 L/min 

Cabo de 
transmissão 

1.25 ou 2.0 mm2 

CVV, 4-core ou 
equivalente 

CVVS, 3-core ou 
equivalente 

CVVS, 4-core ou equivalente 

Porta de conexão 
de cabo 

Carcaça de vedação à prova de pressão G3 / 4 [ID de vedação de borracha] ø12 para 
montagem, ø13 para fixação 

Temperaturas de 
funcionamento * 

-20 a +53 ° C (em condição constante) 

Umidades de 
operação 

Abaixo de 95% RH (sem condensação) 

Estrutura Tipo de montagem em parede, tubo de 2B (50A) acoplável 

Estrutura à prova 
de explosão 

Carcaça à Prova de Chamas 

Classe da 
proteção contra 

explosões 
Ex d IIC T4 (Japan Ex) 

Dimensões 
externas 

Aprox. 78 (L) x 154 (A) x 123 (P) mm (Suportes de fixação excluídos) 

Peso Aprox.1.0 kg 

Cor Munsell 7. 5BG5/2 
*A faixa de temperatura ambiente que mantém uma capacidade de proteção a explosão da etiqueta no 
detector é -40～+53℃. Contudo, a temperatura de operação disponível é de -20～+53℃. 
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Definição de termos 
 
 
 
 
Tipo combustão 
catalítica 

Este é o princípio do sensor instalado em GD-A80(D).  
Veja "9-2. Princípio de detecção" para detalhes.  

Nova cerâmica 
Este é o princípio do sensor instalado em GD-A80(D).  
Veja "9-2. Princípio de detecção" para detalhes.  

Semicondutor 
Este é o princípio do sensor instalado em GD-A80(D)V.  
Veja "9-2. Princípio de detecção" para detalhes.  

Semicondutor de 
fio quente 

Este é o princípio do sensor instalado em GD-A80(D)S.  
Veja "9-2. Princípio de detecção" para detalhes.  

Condutividade 
térmica 

Este é o princípio do sensor instalado em GD-A80(D)N.  
Veja "9-2. Princípio de detecção" para detalhes.  

Limpeza inicial 
Saída da cabeça detectora flutua por um tempo depois de ligar a energia.  
Esta é uma função para evitar o acionamento de alarme durante esse tempo. 

Escala completa Valor máximo do intervalo de detecção. 

% LEL 
Uma unidade que assume o nível inferior de explosividade do gás combustível 
como 100. 

ppm 
Uma unidade de concentração que significa parte por milhão do gás combustível a 
ser detectado. 

Calibração 
Ajusta as leituras para o valor da concentração de gás de calibração usando o gás 
de calibração. 



 

 

 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 




